
28. módosítás
4. d) pont

d) kapcsolattartó személyt kijelölni a kutatással foglalkozó
minisztériumban, aki a harmadik országokból származó
kutatók befogadásáért felel;

d) kapcsolattartó személyt kijelölni a kutatással és innováció-
val foglalkozó minisztériumban, aki a harmadik országok-
ból származó kutatók befogadásáért felel;

P6_TA(2005)0089

Harmadik országokból érkező kutatók: egységes vízumok ***I

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása a rövid időszakra szóló, egységes vízumok kibocsá-
tásának az Európai Közösségbe tudományos kutatás céljával érkező, harmadik országbeli állampol-
gárságú kutatók esetében történő megkönnyítéséről szóló európai parlamenti és tanácsi ajánlásra

irányuló javaslatról (COM(2004)0178 — C6-0013/2004 — 2004/0063(COD))

(Együttdöntési eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

— tekintettel a Bizottságnak az Európai Parlamenthez és a Tanácshoz intézett javaslatára
(COM(2004)0178) (1),

— tekintettel az EK-Szerződés 251. cikkének (2) bekezdésére és 62. cikke 2. b) ii. pontjára, amelyeknek
alapján a Bizottság benyújtotta javaslatát (C6-0013/2004),

— tekintettel eljárási szabályzata 51. cikkére,

— tekintettel a az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság jelentésére, valamint az Ipari, Kutatási és
Energiaügyi Bizottság véleményére (A6-0054/2005),

1. jóváhagyja a Bizottság módosított javaslatát;

2. felkéri a Bizottságot, hogy forduljon ismét a Parlamenthez, ha javaslatát érdemben módosítani kívánja,
vagy azt egy újabb szöveggel kívánja felváltani;

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak.

(1) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.

P6_TC1-COD(2004)0063

Az Európai Parlament álláspontja, amely első olvasatban 2005. április 12-án került elfogadásra a
rövid távú tartózkodásra jogosító egységes vízumok kiadásának az Európai Közösségbe tudományos
kutatás céljával harmadik országokból érkező kutatók esetében történő megkönnyítéséről szóló

2005/…/EK európai parlamenti és tanácsi ajánlás elfogadására tekintettel

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, és különösen annak 62. cikke 2. b) pontjának
ii. alpontjára,

tekintettel a Bizottság javaslatára,
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tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére (1),

a Szerződés 251. cikkében megállapított eljárásnak megfelelően (2),

mivel:

(1) A Bizottság, az európai kutatáspolitika megszilárdítása és átalakítása céljából, 2000 januárjában úgy
határozott, hogy – a jövőbeli közösségi fellépés központi elemeként e területen – szükség van az
Európai Kutatási Térség létrehozására.

(2) Az lisszaboni Európai Tanács hangúlyozta az Európai Kutatási Térség jelentőségét és azt a célt tűzte ki
a Közösség számára, hogy 2010-re a világ legversenyképesebb és legdinamikusabb tudásalapú gazda-
ságává váljon.

(3) A gazdaság globalizálódása szükségessé teszi a kutatók nagyobb mobilitását, amint ezt az Európai
Közösség hatodik kutatási keretprogramja is felismerte, amikor programjait harmadik országból érkező
kutatók számára is megnyitotta.

(4) A barcelonai Európai Tanács által meghatározott célok szerint a kutatásra szánt összegnek a GDP
3%-ának kell megfelelnie, és e cél eléréséhez a Közösségnek a becslések szerint mintegy 700 000
kutatóval kell rendelkeznie. E cél megvalósításához számos, egymással összefüggő intézkedés szüksé-
ges, úgymint a tudományos pálya vonzóvá tétele a fiatalok számára, a nők nagyobb részvételének
elősegítése a tudományos kutatásban, a képzés és a mobilitás lehetőségeinek növelése a kutatásban,
a kutatók szakmai érvényesülési kilátásainak javítása a Közösségben és a Közösség nagyobb mértékű
megnyitása olyan harmadik országbeli állampolgárok előtt, akik számára engedélyezni lehet kutatási
céllal a közös területre a beutazást és a szabad mozgást ezen területen belül.

(5) A tagállamoknak – a célból, hogy nemzetközi szinten is versenyképessé és vonzóvá váljanak – meg
kellene hozniuk a szükséges intézkedéseket a kutatók rövid időtartamra Közösségbe történő beutazá-
sának, illetve Közösségen belüli mozgásának elősegítése érdekében.

(6) Rövid távú tartózkodás esetében tagállamoknak az 539/2001/EK rendelet (3) szerint vízumkötelezett,
harmadik országból érkező kutatókat jóhiszeműen eljáró személynek kellene tekinteniük, és ki kellene
rájuk terjeszteniük azokat az előnyöket, amelyeket a közösségi vívmányok a rövid távú tartózkodásra
jogosító vízumok kiadásának eljárásával kapcsolatban meghatároznak.

(7) A kutatók részére szóló, rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok kiadási eljárásának javítása érdeké-
ben elő kelleni segíteni az információk és bevált gyakorlatok cseréjét.

(8) Ezen ajánlás tiszteletben tartja azokat alapvető jogokat és megfelel azoknak az alapelveknek, amelyeket
különösen az Európai Unió alapjogi chartája állapít meg.

(9) Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Közösséget létrehozó szerződéshez csatolt,
Dánia helyzetéről szóló jegyzőkönyv 1. és 2. cikkének megfelelően Dánia nem vesz részt ezen ajánlás
elfogadásában, és ezért az őt nem érinti. Mivel azonban ezen ajánlás az Európai Közösséget létrehozó
szerződés harmadik része IV. címe értelmében a schengeni vívmányokon alapul, az említett jegyző-
könyv 5. cikke alkalmazandó.

(10) Ezen ajánlás a schengeni vívmányokon alapul, amelyeknek az Egyesült Királyság nem részese – a
schengeni vívmányoknak az Európai Unió keretébe történő beillesztéséről szóló, az Európai Unióról
szóló szerződéshez és az Európai Közösséget létrehozó szerződéshez csatolt jegyzőkönyv 4. és 5.
cikkének megfelelően; ennek következtében az Egyesült Királyság nem vesz részt ezen ajánlás elfoga-
dásában, és az őt nem érinti.

(1) HL C …

(2) Az Európai Parlament 2005. áprlis 12-i álláspontja.
(3) A Tanács 2001. március 15-i 539/2001/EK rendelete a külső határok átlépésekor vízumkötelezettség alá eső, illetve az

e kötelezettség alól mentes harmadik országbeli állampolgárok országainak felsorolásáról (HL L 81., 2001.3.21., 1. o.).
A legutóbb a 453/2003/EK rendelettel (HL L 69., 2003.3.13., 10. o.) módosított rendelet.
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(11) Ezen ajánlás a schengeni vívmányokon alapul, amelyeknek Írország nem részese – a schengeni vívmá-
nyoknak az Európai Unió keretébe történő beillesztéséről szóló, az Európai Unióról szóló szerződés-
hez és az Európai Közösséget létrehozó szerződéshez csatolt jegyzőkönyv 4. és 5. cikkének megfe-
lelően; ennek következtében Írország nem vesz részt ezen ajánlás elfogadásában, és az őt nem érinti.

(12) Az Izlandi Köztársaság és a Norvég Királyság tekintetében ezen ajánlás a schengeni vívmányokon
alapul, amely az Európai Unió Tanácsa, valamint az Izlandi Köztársaság és a Norvég Királyság között,
e két államnak a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásá-
ról kötött megállapodás alkalmazásának egyes szabályairól szóló, 1999. május 17-i 1999/437/EK
tanácsi határozat (1) 1. cikkének B) pontjában említett területhez tartozik.

(13) Ezen ajánlás a 2003-as csatlakozási okmány 3. cikkének (2) bekezdése értelmében a schengeni vívmá-
nyokon alapuló vagy azokkal egyéb módon összefüggő jogi aktus.

(14) Ennek az ajánlásnak célja az is, hogy rugalmas eszközt biztosítson azon kutatók számára, akik
származási országuk valamely szervezetével szakmai kapcsolatot kívánnak fenntartani (pl. azáltal,
hogy félévenként három hónapig terjedő időszakot töltenek valamely közös területen működő euró-
pai kutatási intézménynél, miközben a fennmaradó időben továbbra is származási országuk kuta-
tási intézményénél dolgoznak),

AJÁNLJA a tagállamoknak, hogy:

1. könnyítsék meg vízumok kiadását azáltal, hogy vállalják, hogy az 539/2001/EK rendelet szerint
vízumkötelezett, harmadik országból érkező kutatók vízumkérelmét gyorsan elbírálják;

2. mozdítsák elő a harmadik országból érkező, az Európai Unióban rendszeresen utazó kutatók nemzet-
közi mobilitását azáltal, hogy részükre többszöri beutazásra jogosító vízumot adnak ki. A vízumok érvé-
nyességi idejének meghatározásakor a tagállamok figyelembe veszik azon kutatási programok időtartamát,
amelyekben a kutatók részt vesznek;

3. vállalják, hogy elősegítik egy összehangolt megközelítés elfogadását azokra az igazolásokra vonatko-
zóan, amelyeket a kutatóknak a vízumkérelmükhöz kell csatolniuk. Ezzel összefüggésben konzultálnak az
engedélyezett kutatási intézményekkel;

4. segítsék elő az adminisztratív díjaktól mentes vízumkiadást a kutatók részére, a közösségi vívmányok-
ban megállapított szabályoknak megfelelően;

5. a helyi konzuli együttműködés keretében a bevált gyakorlatok cseréjének előmozdítása érdekében
vegyék figyelembe azt a célt, hogy a harmadik országból érkező kutatók számára könnyebb legyen a vízum-
kiadás;.

6. vállalják, hogy … (2)-ig tájékoztatást nyújtanak a Bizottságnak a kutatóknak szóló egységes vízumok
kiadását könnyítő bevált gyakorlataikról az elért előrehaladás értékelésének lehetővé tétele érdekében. Tekin-
tettel arra, hogy elfogadják-e a tudományos kutatás céljával érkező, harmadik országbeli állampolgárok
esetében alkalmazandó különleges befogadási eljárásról szóló irányelvre irányuló javaslatot, és figyelembe
véve az értékelés eredményét, meg kell vizsgálni annak lehetőségét, hogy ezen ajánlás rendelkezéseit egy
megfelelő, jogilag kötelező erejű eszközbe beépítsék.

Kelt, …

az Európai Parlament részéről
az elnök

a Tanács részéről
az elnök

(1) HL L 176., 1999.7.10., 31. o.
(2) Egy évvel ezen ajánlás elfogadása után.
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